27" LIPP Symposium
“Language and migration”
November 15-17, 2021
Ludwig-Maximilians Universitat Minchen

New perspectives on Italian migrants’s plurilingualism:

a soclolinguistic, demographic and language planning overview

Vittorio Ganfi — Universita di Modena e Reggio Emilia — vittorio.ganfi@uniroma3.it
Maria Simoniello — Universita “G. Marconi”, Rome — m.simoniello@studenti.unimarconi.it

The context 5.000.000

90 years of migration flows to Italy: which issues? 4.000.000 T 4
During the last 50 years, the migration flows to Italy have significantly increased (fig. 1—2). Undoubtedly, migration is ~ 3.000.000 //
one of the most pivotal phenomena in the Italian contemporary history, representing both a politically relevant subject 5000000 ~
and a debated social and cultural issue. R ‘

Due to the massive presence of migrants permanently living in the country, we can consider the contemporary situa- et e L B s EEEEREE
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tion of Italy as a case of superdiversity (Vertovec 2007). Thus, the recent scenario clearly requires new theoretical and & @W RO RS @q‘% F K K @6}' P (L@ ‘\9@ %@ %@ %@ %Q\ %@f %Q\ %Q\ (\9\ (LQ‘L
operational tools for the analytical observation and management. This would preserve the original cultural background

i idi ' ' ' ' ' ' Fig. 1 - Non-EU citizens granted residence permits in Italy. Personal elaboration. Data source: For years 1970-
of migrants, and would allow a complete process of bidirectional integration. In particular, the following perspectives 6701 BT 007 Aot [ et e e it e e
are to be considered: years1991-2007: /° Rapporto sugli immigrati in ltalia: 2007: 59; Einaudi 2007: 407; remaining data: Demolstat.

- Juridical level: involving laws and procedures regulating migrants’ access and stay in the country;

- Social and cultural contacts: describing and interpreting trajectories and strategies for migrants’ integration; 6.000.000 ot o oo SHAM0 SEENS L
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- Linguistic perspective: internal variation due to the linguistic contact. I v T2
In past decades, the learning of Italian as L2—as widely observed in the Pavia Project since 1980—and the analysis A000.000 _ 3432651
of the results of the the linguistic contact have been the focus of a large amount of investigations. 3.000.000 e s

2.000.000 OPRRELE ¢

e - 1.000.000

3 Critical Points 3

2001 2002 2003 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020

Fig. 2 — Total amount of foreign people living in Italy. Data source: Personal elaboration on various ISTAT data.

How new plurilingualism can be considered in the ltalian policies

The inclusion of migrant linguistic varieties in the group of historical minorities is not consistent with the high

number of migrants in Italy and their impact within labour market, education and society. Recent migration (fig. 3-4) d Réiaria
led to an enrichment of the
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The comparison between the new plurilingualism and historical minority languages is not completely useful to UEIENES GTlese et I il
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determine the role and the significance of migrant varieties in the contemporary Italian linguistic repertoire. decades, historical linguistic . S -
minorities and Italian dialects 22,10% 7 i
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migrants’ plurilingualism. Issues, concerning both na-
tional and international law.
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migration contexts.
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